
The Medical Transcription Workbook is valuable for
MTs and students. This 476-page book comes with a
separate answer key
booklet and contains
review challenges and
worksheets on these
essential topics:

• Professional Issues
• Style & Usage
• Anatomy & 

Physiology
• Medical Terminology
• Surgery
• Pathophysiology
• Laboratory
• Pharmacology

Laboratory Tests and Diagnostic Procedures in Medicine,
by John H. Dirckx, M.D., is in workbook format and was written
especially for medical transcriptionists.

It covers diagnostic studies, including imaging (MRI, CT, PET,
ultrasound), EEG, EMG, en-
doscopy, electrophysiology,
genetic testing, and more. It
also includes the usual lab
and path studies that are
important to MTs for under-
standing what's going on in
the report and editing, and for
risk management, coding, and
chart analysis.

Other features include more
extensive illustrations, histori-
cal sidelights, a glossary, an
index, and lab values.

Human Diseases, 2nd edition, in a workbook format,
contains the latest information on the diseases most
commonly encountered in dictation, including causes,
symptoms, diagnostic tests, diagnoses, and treatment
regimens. Dr. John H. Dirckx's clear writing style and
systematic, self-contained topical organization make
Human Diseases an ideal and easy-to-use desk refer-
ence on disease processes. Students, teachers, and
anyone preparing for credentialing exams will appreci-
ate the enhanced exercise section, including review
questions and learning activities:

• Chapter outlines
• Learning objectives
• Labeled illustrations
• Word origins
• Glossary
• Comprehensive 

index 
• "Case Study: You’re

the Doctor" where
readers are chal-
lenged to make 
medical and ethical 
judgments from the
doctor’s perspective.

The third edition of H & P:
A Nonphysician's Guide to
the Medical History and
Physical Examination,
written by John H. Dirckx,
M.D., explains the history
and physical report step by
step. It aids both novice and
experienced transcription-
ists in deciphering difficult
dictation and can be used as
a study aid for credentialing
exams.

Each chapter contains com-
prehensive exercises that
build vocabulary, increase understanding of medical con-
cepts, and develop decision-making skills, with an emphasis
on critical thinking. (Visit www.hpisum.com for a detailed
llisting of features and to download a sample chapter.)

Unique exercises appear throughout to enhance learning:
Review and Summarize Pause and Reflect
Relate and Remember  Collaborate and Share
Generalize and Apply  Explain and Learn
Compare and Contrast  Extrapolate and Project
Relax and Play
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Buy all 4 for $100. Save $48.

Medical Transcriptionists and students love HPI workbooks!
CMTs can earn up to 184 CE credits!

Download sample
chapters of HPI
workbooks at the
Free Downloads
page of
www.hpisum.com
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Call me Conan the Grammarian: Undangler of Parti-
ciples, Destroyer of Gratuitous Apostrophes, Protector
of Pronoun Case. I know that I am not alone in this

reaction. Riding this planet are millions of us for whom atroc-
ities of standard usage squeak like chalk across the blackboard
of our sensibilities.

I am not Conan the Unsplitter of Split Infinitives, the
Terminator of Terminal Prepositions. The injunctions against
cleft infinitives and terminal prepositions are completely
bogus. Such proclamations exist as sheer rumor and gossip.
They are never enshrined in reputable usage manuals.

I own a Ph.D. in linguistics, the scientific study of lan-
guage, so I’m supposed to see language change as neither good
nor bad but natural evolution. I am aware that English is a liv-
ing language. Like a tree, language sheds its leaves and grows
new ones so that it may live on. But to recognize the reality of
and the need for change does not mean that we must accept the
mindless permissiveness that pervades the use of English in our
society.

I consider myself to be a compassionate prescriptivist. I
understand that just as one never steps into the same river
twice, one cannot step into the same language twice. Even as
one enters, words are swept downstream into the past, forever
making a different river. But—and please allow me to employ
yet a third metaphor—standard usage is written on the sand.
That sand may one day erode or blow away, but at any
moment in history, the rules of usage are written in the col-
lective consciousness of caring and careful users of our lan-
guage. One day “Me and Mary have a ball with language” and
“The book is laying on the table” may be Standard English,
but not now.  

I truly believe that to reap the full fruits of American civ-
ilization (hmmm, a fourth metaphor), one must be in control
of the dialect we call standard English, the dialect that most
books and business reports are written in and most broadcasts
are broadcast in. 

There are those who contend, “Who cares how you say or
write something, as long as people understand you?” This is
like saying, “Who cares what clothing you wear, as long as it
keeps you warm and covers your nakedness?” But clothing
does more than provide warmth and cover, just as language
does more than transfer ideas. The sensible man and woman
know when to wear a business suit and when to wear a T-shirt

and shorts, when to wear a tuxedo and when to wear a flannel
shirt and dungarees. So that’s my fifth metaphor/analogy: Both
clothing and language make statements about the wearer and
the user.  

Thus, in an effort to make the world a better place, I
cleave to Conan the Grammarian’s Three Rules of Correcting
Others:

1. Are you right?
2. Will it make a difference?
3. If conditions (1) and (2) are met, do the correcting in

private. 

I visit my doctor, and his nurse instructs me to “lay down
on the table.” I am excruciatingly aware that millions of
Americans seem unable to distinguish between lie, an intransi-
tive verb that means “repose,” and lay, a transitive verb that
means “put.” They do not grasp that once they’re done laying
a book on the table, it lies—not lays—there. Pardon the fowl
language, but a hen on its back is lying; a hen on its stomach
may be laying—an egg. 

But enough (please don’t ask me to quantify when enough
is “enough”) of us standard English speakers and writers
adhere to that distinction that I feel that I’m right about enforc-
ing it in reasonably formal situations. And in the case of the
nurse, who’s probably misusing lay many times each day and
could lose the doctor business, I feel that my interposition will
make a difference. So, with a smile, not a sneer, I correct her
in the privacy of the examining room and hope that she won’t
seek revenge on me by ordering up three successive prostate
probes.

I’m speaking before a group, and the master of cere-
monies asks me if I want to place my notes “on the podium.”
I think to myself, “How could I stoop so low?” but I do not
correct my host. It’s true that etymologically a lectern (from
the Latin lectura, "to read") is the slant-topped desk, while a
podium (from the Greek podia, "foot") is the small base on
which the speaker stands, but my personal polls show that
more than 90% of the U.S. population (and this includes my
surveys of English teachers) uses podium to stand for either
item of furniture. So I hold my tongue. 

I know that anxious and eager have both been used for
centuries to mean “characterized by anxiety.” But enough of
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The Revenge of Anguished English. Hardcover, $26.
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us Standard English users distinguish between “I’m eager to
meet you” (happy anticipation) and “I’m anxious about meet-
ing you” (evincing anxiety) that I feel urges to correct those
who say or write, “I’m anxious to meet you.” On the other
hand, so few of us cleave to the belief that something that
encourages health is healthful and makes us healthy that I do
not don my Conan the Grammarian cape for that battle. In fact,
I congratulate the folks who came up with the name Healthy
Choice for the frozen food line. They’re selling a lot more
packages than if they’d named the product Healthful Choice. 

Should we feel badly about “I feel badly”? Although “I
feel badly that I let you down” represents an admirable attempt
to differentiate physical ill being (“I feel bad”) from emotional
ill being (“I feel badly”), much in the manner of “I feel good”
vs. “I feel well,” “feel badly” has been criticized for about a
century. 

When I ask the offended why they object, their voices slip
into the tonal groove that the century-old explanation has worn
for itself: “If you feel badly, your finger tips must be sand-
papered or Novocained, or you’re wearing thick gloves.” Har
har—but for a great number of people this disapproval is very
real. 

When I attempt to explain to the finger waggers that the
badly in feel badly is not an adverb but an adjective, in the
manner of costly, elderly, friendly, kindly, sickly, and more
than a hundred other adjectives that wag –ly tails, they still feel
strongly (ahem!) that feel badly is somehow wrong headed. So
at this juncture in our history, to avoid the disapproval of oth-
ers, I recommend that you feel bad, not badly.

Do students graduate from an institution, or do they grad-
uate that institution? Well, an institution graduates its students.
Therefore, the most logical way to say and write about an
awarding of diplomas is “I was graduated from Bilgewater
State in 1968,” and that passive construction was the traditional
idiom from the 16th century into the 19th century.

Gradually “I graduated from” came in and supplanted “I
was graduated from,” except in highly formal statements, such
as wedding announcements: “Born and raised in Philadelphia,
the groom was graduated from the University of Pennsyl-
vania.” Nowadays many Americans, especially younger ones,
like to drop prepositions and particle verbs and say, “Let’s
hang,” “Can you deal?” “Don’t cave.” Thus, there is pressure
to say and write, “I graduated Bilgewater State in 1968.”
Nonetheless, “I graduated from” remains the standard idiom—
for now—and I, Conan the Grammarian, stoutly defend it.  

Part of being a compassionate corrector is knowing when
not to correct even a blatant boo-boo. Almost thirty years ago,
my 13-year-old son brought home a sign he had lovingly
crafted in junior high school wood shop. It read THE LED-
ERER’S. You see this apostrophe catastrophe in front of
houses and on mail boxes everywhere: “The Smith’s, “The
Gump’s.” These “prespostrophes” are distressing signs of our
times. Which Smith? Which Gump? Here we have an atroc-
ity of both case and number in one felonious swoop. 

Who lives in the house? The Smiths. The Gumps. The
Lederers. That’s what the signs should say. It’s really nobody

else’s business whether the Smiths, the Gumps, or the Lederers
own their domiciles. All we need know is that the Smiths, the
Gumps, and the Lederers reside there. If you must announce
possession, place the apostrophe after the plural: The Smiths’.
The Gumps’. The Lederers’.

At that time, I didn’t tell my son that he was a victim of
a nationwide conspiracy of junior high school shop teachers
dedicated to spreading apostrophe catastrophe throughout our
land. You see, I’m a compassionate corrector. 

The sign still sits in front of our home and I still haven’t
told my son, who’s now 42. Why? I love my boy, and he still
comes to visit. 

Richard Lederer, Ph.D., is the author of more
than 3,000 books and articles about language
and humor. His syndicated column, “Looking at
Language,” appears in newspapers and maga-
zines throughout the United States. His new
title,  Comma Sense: A Fun-damental Guide to
Punctuation, with John Shore, is now available
from St. Martin’s Press. E-mail: richard.led-
erer@pobox.com 


